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  "ค ำทับศัพท์" หมำยถึง "ค ำท่ีรับจำกภำษำหนึ่งมำใช้ในอีกภำษำหนึ่ง โดยวิธีถ่ำยเสียงและถอดอักษร 
เช่น เขียนทับศัพท์และแปลทับศัพท์" ประเทศไทยได้รับภำษำต่ำงประเทศมำใช้ในภำษำไทยมำกมำยหลำย
ภำษำ แต่ในท่ีนี้จะกล่ำวถึงเฉพำะกำรเขียนทับศัพท์ค ำท่ีมำจำกภำษำอังกฤษเท่ำนั้น เพรำะค ำเหล่ำนี้มีใช้กัน
อย่ำงแพร่หลำยทุกวงกำร โดยรำชบัณฑิตยสถำนได้บัญญัติศัพท์ขึ้นใช้แล้ว เรำคนไทยทุกคนควรศึกษำและเพิ่ม
ควำมระมัดระวังเพื่อจะเขียนได้อย่ำงถูกต้องต่อไป 
นิยาม 

ปกติแล้วกำรทับศัพท์คือกำรจับคู่จำกระบบกำรเขียนหนึ่งไปยังอีกระบบหนึ่งแบบค ำต่อค ำ หรือตำม
ทฤษฎีคืออักษรต่ออักษร กำรทับศัพท์ได้พยำยำมท่ีจะสร้ำงควำมสัมพันธ์หนึ่งต่อหนึ่งท่ัวถึงและท ำให้เกิดควำม
ถูกต้องแม่นย ำ เพื่อให้ผู้อ่ำนท่ีได้รับรู้สำมำรถสะกดค ำต้นฉบับจำกค ำทับศัพท์ได้ และเพื่อท่ีจะบรรลุจุดประสงค์
นี้ จึงมีกำรก ำหนดหลักกำรทับศัพท์ท่ีซับซ้อนในกำรจัดกำรกับตัวอักษรบำงตัวในภำษำต้นฉบับท่ีไม่สัมพันธ์กับ
อักษรในภำษำเป้ำหมำย ควำมหมำยอย่ำงแคบของกำรทับศัพท์คือ กำรทับศัพท์แบบถอดอักษร 
(transliteration) ซึ่งเคร่งครัดในกำรคงตัวอักษรและเครื่องหมำยวรรคตอนทุกอย่ำงเอำไว้ ท้ังนี้กำรถอดอักษร
ไม่สนใจควำมแตกต่ำงของเสียงในภำษำ ตัวอย่ำงหนึ่งของกำรถอดอักษรคือกำรใช้แป้นพิมพ์ภำษำอังกฤษ พิมพ์
แทนภำษำอื่นท่ีใช้ตัวอักษรต่ำงออกไปเช่นภำษำรัสเซียเนื่องจำกมีข้อจ ำกัดทำงเทคนิค หรือกำรถอดอักษร
โบรำณเพื่อให้ยังคงรักษำรูปแบบกำรเขียนเดิมเอำไว ้

กำรทับศัพท์ (กำรถอดอักษร) ต่ำงจำกกำรถอดเสียง (transcription) ซึ่งเป็นกำรจับคู่เสียงอ่ำนของ
ภำษำหนึ่ง ๆ ไปยังรูปแบบกำรเขียนของอีกภำษำท่ีใกล้เคียงท่ีสุด ถึงแม้ว่ำระบบกำรถอดอักษรส่วนใหญ่จะ
ยังคงจับคู่อักษรต้นฉบับกับอักษรในภำษำเป้ำหมำยท่ีออกเสียงคล้ำยกันในบำงคู่ ถ้ำหำกควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
ตัวอักษรกับเสียงเหมือนกันท้ังสองภำษำ กำรถอดอักษรก็อำจแทบจะเหมือนกับกำรถอดเสียง ในทำงปฏิบัติ ก็
มีกำรทับศัพท์บำงระบบท่ีผสมกันระหว่ำงกำรถอดอักษรและกำรถอดเสียง โดยจะถอดอักษรต้นฉบับบำงส่วน
และถอดเสียงในส่วนท่ีเหลือ กำรถอดเสียงจะพยำยำมหำแนวทำงท่ีดีท่ีสุดในกำรเขียนภำษำต่ำงประเทศให้เป็น
ภำษำเฉพำะ เช่นกำรเขียนค ำในภำษำอังกฤษเป็นภำษำไทยโดยไม่สลับภำษำบนแป้นพิมพ์ (บำงครั้งผู้ใช้งำน
อำจพบว่ำกำรกระท ำเช่นนี้อำจท ำให้อ่ำนเข้ำใจยำกกว่ำกำรพิมพ์โดยสลับภำษำตำมปกติ) กำรถอดเสียงขณะ
พิมพ์จึงถือเป็นกระบวนกำรประยุกต์โดยแท้จริงเพื่อกำรป้อนข้อควำมในภำษำเฉพำะเช่นนั้น แต่ก็มีข้อเสียคือ
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อำจท ำให้ไม่สำมำรถคำดเดำเพื่อถอดกลับไปเป็นภำษำเดิมได้ เพรำะมีอักษรท่ีเพิ่มเข้ำมำหรือถูกตัดออกไป 
หรือเปล่ียนแปลงรูปแบบจนไม่เหลือเค้ำโครงเดิม ควำมหมำยอย่ำงกว้ำงของกำรทับศัพท์จึงหมำยรวมท้ังกำร
ทับศัพท์แบบถอดอักษรและกำรทับศัพท์แบบถอดเสียง 

นอกจำกนี้ ไม่ควรสับสนระหว่ำงกำรทับศัพท์กับกำรแปล ซึ่งเกี่ยวข้องกับกำรเปล่ียนหรือเลือกค ำใน
ภำษำเพื่อสงวนควำมหมำยด้ังเดิมเอำไว้ ในขณะท่ีกำรทับศัพท์เป็นกำรแปลงตัวอักษรเท่ำนั้น 

ค ำแรกคือค ำว่ำ "เกม" มำจำกภำษำอังกฤษว่ำ "game" หมำยถึง "กำรแข่งขัน กำรเล่นเพื่อควำมสนุก 
หรือ เป็นลักษณะนำมเรียกกำรแข่งขันซึ่งหมดลงในครำวหนึ่ง ๆ" เช่น "กำรแข่งขันครั้งนี้มีแข่งขัน ๓ เกม" ถ้ำ
เป็นภำษำปำกมีควำมหมำยว่ำ "ส้ินสุด, จบ" เช่น "เรื่องระหว่ำงคุณกับผมถือว่ำเกมกันไปแล้ว" ดังนั้นเมื่อน ำมำ
เขียนเป็นภำษำไทยจะไม่เขียนว่ำ "เกมส์" เพรำะไทยจะรับมำเฉพำะค ำท่ีไม่เป็นพหูพจน์ เนื่องจำกเรำมีกำรใช้
ลักษณะนำมบอกจ ำนวนท่ีเป็นพหูพจน์อยู่แล้ว เช่น "งำนกีฬำสีปีนี้มีเกมกำรแข้งขันมำกถึง ๒๕ เกม" ยกเว้นช่ือ
เฉพำะ เช่น "เอเชียนเกมส์ , โอลิมปิกเกมส์" เป็นต้น 

ค ำว่ำ "คลินิก" มำจำกภำษำอังกฤษว่ำ "clinic" ไทยน ำมำใช้ในควำมหมำยว่ำ "สถำนพยำบำล" ค ำนี้มี
กำรรณรงค์ช้ีแจงกันมำเป็นเวลำหลำยปีแล้ว หลำยแห่งไม่ได้เปล่ียนแปลงแก้ไขยังคงเขียนผิดเป็น "คลินิก 
คลินิค หรือ คลีนิค" ซึ่งคงต้องขอควำมร่วมมือผู้เกี่ยวข้องได้โปรดช่วยกันแก้ไขให้ถูกต้องกันด้วย 

ค ำว่ำ ฟรี มำจำก free , คอมพิวเตอร์ มำจำก computer , ทีวี มำจำก TV (television) 
จะเห็นได้ว่ำเป็นกำรคงรักษำรูปสะกดให้ใกล้เคียงท่ีสุด หรือออกเสียงให้คล้ำยท่ีสุด และเป็นกำรใช้ค ำทับศัพท์
เพื่อควำมสะดวกต่อกำรส่ือสำรในภำษำพูด มำกกว่ำกำรใช้ค ำแปลหรือศัพท์บัญญัติ เช่น ให้เปล่ำ ได้เปล่ำ เสรี 
อิสระ (free) และโทรทัศน์ (television) เป็นต้น 

ค ำว่ำ "วิดีโอ" และค ำว่ำ "วีดิทัศน์" ค ำสองค ำนี้จะพบว่ำเขียนยังไม่ถูกต้องเกือบจะท่ัวไป ค ำว่ำ "วิดีโอ" 
มำจำกภำษำอังกฤษว่ำ "video" หมำยถึง "ส่วนของเครื่องรับและส่งโทรทัศน์เกี่ยวกับภำพ" 

ส่วนค ำว่ำ "วีดิทัศน์" เป็นศัพท์บัญญัติทำงกำรศึกษำของค ำว่ำ "วิดีโอ" หมำยถึง ภำพท่ีได้รับกำรบันทึก
ลงในแถบพลำสติกเคลือบสำรแม่เหล็ก ส ำหรับออกอำกำศทำงโทรทัศน์ เช่น วีดิทัศน์เรื่อง "นิรำศพระบำท" 
หรือ วีดิทัศน์เรื่อง "พืชสมุนไพร" เป็นต้น คุณครูท่ีท ำผลงำนทำงวิชำกำรจะผิดท่ีค ำนี้เป็นส่วนใหญ่ ตรวจสอบดู
ใหม่ให้ถูกต้อง ภำษำไทยพิถีพิถันในเรื่องกำรเขียนมำกกว่ำกลุ่มสำระวิชำอื่นๆ 

ค ำทับศัพท์บำงค ำเกิดจำกโสตประสำทของคนไทยท่ีลำกเข้ำระบบเสียงภำษำของตนเอง แต่ยัง
ใกล้เคียงบ้ำง เช่น ตะแล็ปแก็ป มำจำก telegram (ปัจจุบันใช้ ศัพท์บัญญัติว่ำ โทรเลข) พุทธเกษ มำจำก 
Portuguese (ค ำเรียวชำวโปรตุเกสสมัยอยุธยำช่วงแรก) 
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รวมค าทบัศัพท์ ภาษาอังกฤษ 
 

Acrylic = อะคริลิก 
Action = แอ็กชัน 
Album = อัลบั้ม 
Alcohol = แอลกอฮอล์ 
Animation = แอนิเมชัน 
Apartment = อะพำร์ตเมนต์ 
Apple = แอปเปิล 
Application = แอปพลิเคชัน 
Ballet = บัลเลต์ 
Bank = แบงก์ 
Battery = แบตเตอรี่ 
Block = บล็อก 
Bowling = โบว์ลิง 
Boxer = บ๊อกเซอร์ 
Brake = เบรก 
Broccoli = บรอกโคลี 
Browser = เบรำว์เซอร์ 
Built-in = บิวท์อิน 
Business = บิสเนส 
Caffeine = คำเฟอีน 
Cake = เค้ก 
Capsule = แคปซูล 
Card = กำร์ด 
Carrot = แคร์รอต 
Center = เซนเตอร์ 
Ceramic = เซรำมิก 
Chalk = ชอล์ก 
Channel = แชนเนล 
Chat = แชต 
Check = เช็ก (ตรวจสอบ) 

Cheque = เช็ค (ตรำสำรกำรเงิน) 
Chill = ชิลChocolate = ช็อกโกแลต 
Classic = คลำสสิก 
Clinic = คลินิก 
Cocktail = ค็อกเทล 
Comedy = คอมเมด้ี 
Comment = คอมเมนต์ 
Computer = คอมพิวเตอร์ 
Concept = คอนเซ็ปต์ 
Content = คอนเทนต์ 
Cookie = คุกกี้ 
Copy = ก๊อปป้ี 
Course = คอร์ส 
Design = ดีไซน์ 
Detox = ดีท็อกซ์ 
Digital = ดิจิทัล 
Double = ดับเบิล 
Download = ดำวน์โหลด 
Effect = เอฟเฟ็กต์ 
Electronics = อิเล็กทรอนิกส์ 
Email = อีเมล 
Facebook    = เฟซบุ๊ก 
Fashion = แฟช่ัน 
French fries = เฟรนช์ฟรำยส์ 
Galaxy = กำแล็กซี 
Gallery = แกลเลอรี 
Game = เกม 
Gas = แก๊ส 
Gift = กิฟต์ 
Golf = กอล์ฟ 
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 Graph = กรำฟ 
Graphic = กรำฟิก 
Guide = ไกด์ 
Hand made = แฮนด์เมด 
Highlight = ไฮไลท์ 
Image = อิมเมจ 
Internet = อินเทอร์เน็ต 
Lift = ลิฟต์ 
Like = ไลก์ 
Line = ไลน์ 
Link = ลิงก์ 
Lipstick = ลิปสติก 
Lock = ล็อก 
Lotion = โลชัน 
Lottery = ลอตเตอรี่ 
Moment = โมเมนต ์
Necktie = เนกไท 
Network = เน็ตเวิร์ก 
Night club = ไนต์คลับ 
Notebook = โน้ตบุ๊ก 
Office = ออฟฟิศ 
Operator = โอเปอเรเตอร์ 
Part time = พำร์ทไทม์ 
Percent = เปอร์เซ็นต์ 
Perfect = เพอร์เฟกต์ 
Postcard = โปสต์กำร์ด 
Power = พำวเวอร์ 
Profile = โพรไฟล์ 
Program = โปรแกรม 
Project = โปรเจกต์ 
Quota = โควตำ 
Remote = รีโมท 
Resort = รีสอร์ต 

 

Save = เซฟ 
Seafood = ซีฟู้ด 
Sensor = เซนเซอร์ 
Series = ซีรีส์ 
Shirt = เช้ิต 
Shock = ช็อก 
Shopping = ชอปปิง 
Smart phone = สมำร์ทโฟน 
Social media = โซเชียลมีเดีย 
Software = ซอฟต์แวร์ 
Spaghetti  = สปำเกตตี 
Spoil = สปอยล์ 
Staff = สตำฟ 
Start = สตำร์ต 
Steak = สเต๊ก 
Strawberry = สตรอว์เบอร์รี 
Style = สไตล์ 
Stylist = สไตลิสต์ 
Subscribe = ซับสไครบ์ 
Super = ซูเปอร์ 
Sweater = สเวตเตอร์ 
Taxi = แท็กซี่ 
Technology = เทคโนโลยี 
Update = อัปเดต 
Upload = อัปโหลด 
Vaccine = วัคซีน 
Version = เวอร์ชัน 
Video = วิดีโอ 
View = วิว 
Vintage = วินเทจ 
Wallpaper = วอลล์เปเปอร์ 
Web browser = เว็บเบรำว์เซอร์ 
Work = เวิร์ก 
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